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GRB NADLEZNOG TIJELA ZEMLIE IZVOZNICE/ EMBLEM OF THE COMPETENT AUTHORITY OF EXPORTING COUNTRY

ZDRAVSTVENI CERTIFIKAT ZA UVOZ SIROVINE ZA PROIZVODNJU KOLAGENA I ZELATINE NAMIJENJENIH PREHRANI LIUDI U BOSNU |
HERCEGOVINU/ HEALTH CERTIFICATE FOR IMPORT OF RAW MATERIALS FOR THE PRODUCTION OF COLLAGEN AND GELATINE
INTENDED FOR HUMAN CONSUMPTION INTO BOSNIA AND HERZEGOVINA

Naziv drZave izvoznice/ Name of the exporting Country

Veterinarski certifikat za BiH /Veterinary certificate to BiH

1.1. Posiljatelj / Consignor

Ime / Name

Adresa / Address

Zemlja/Country Iso kod/Iso code

1.2. Referentni broj svjedodzbe / Certificate 1.2.b.
reference number

1 3. Centralno nadlezno tijelo/ Central Competent Authority

1 4. Lokalno nadlezno tijelo/ Local Competent Authority

1.5.Primatelj/ Consignee

Ime / Name

Adresa / Address

Zemlja/Country Iso kod/Iso code

| 7. Drzava podrijetla /
Country of origin

1 8. Regija podrijetla /

Iso kod/Iso code Region of origin

Iso kod/lso code

19. Driava odredista / 10.

Country of destination

Iso kod/
Iso code

1.11.Mjesto otpreme / Place of dispatch

Dio I: Detalji o posiljci/ Part I: details of dispatched consignment

Ime / Name Odobreni broj / Approval number
Adresa / Address
Zemlja/Country I1SO kod/ISO code

1.12.'Mjeste odredista/ Place of destination
Ime / Name Odobreni broj / Approval number
Adresa / Address

Zemlja/Country 1SO kod/ISO code

1 13. Mjesto utovara/ Place of loading

Ime / Name Odobreni broj / Approval number
Adresa / Address
Zemlja/Country I1SO kod/ISO code

| 14. Datum otpreme/ Date of departure

1 15. Prijevozno sredstvo/ Means of transport

116. Ulazno GVIM u BiH / Entry BIP in BiH

Sobna temperatura/ Ambient [_] Ohladeno/ Chilled []

Smrznuto/ Frozen ]

Avion/ Aeroplane /[] Brod / Ship []
Naziv/Name:

Zeljezni¢ki vagon/ Railway []
Cestovno vozilo/ Road vehicle  []

Drugo/ Other [] 117.
Identifikacija / Identification:
Referenti dokument/ Documentation references:
1 18. Temperatura proizvoda/ Temperature of product: 1.19

120.Posiljka je namijenjena / Commodities certified for :

Ishranu ljudi/ Human consumption []

121,

1.22.Za uvoz ili ulaz u BiH/ For import or admission into BiH  []

123. Broj pakovanja / Number of packages

1.24. Ukupna neto teZina / Total net weight

1.24a. Ukupna bruto teZina / Total gross weight

1 25. Identifikacija posiljke/ Identification of the commodities
Carinska tarifa/HS code:

Pogsiljka/
Commodity

Broj pakovanja / Vrsta
Number of packages Species

Vrsta obrade /
Treatment type

Vrsta posiljke/
Nature of commodity

Neto teZina/
Net weight
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Sirovine za proizvodnju kolagena i Zelatine namijenjenih prehrani ljudi
Raw materials for the production of collagen and gelatine intended for human consumption
Naziv drzave izvoznice/ Name of the exporting Country

Il. Podaci o zdravlju/ Health information Il.a. Referentni broj certifikata / Il.b.
Certificate reference number

Dio lI: Certifikacija/ Part ll:certification

11.1 Potvrda o javhom zdravlju/ Public health attestation

Ja, nize potpisani sluzbeni, izjavljujem da sam svjestan odgovarajucih odredbi Zakona o hrani (,Sluzbeni glasnik BiH” broj 50/04) ili Uredbe (EZ) br.178/2002, Pravilnika o higijeni
hrane (,Sluzbeni glasnik BiH“, broj 4/13) ili Uredbe (EZ) br. 852/2004, Pravilnika o higijeni hrane Zivotinjskog porijekla (,Sluzbeni glasnik BiH“ broj 103/12, 28/14 i
87/15)harmoniziran sa Uredbom (EZ) br. 853/2004, Pravilnika o organizaciji sluzbenih kontrola proizvoda Zivotinjskog porijekla namijenjenih ishrani ljudi (,Sluzbeni glasnik BiH*
broj 103/12) harmoniziran sa Uredbom (EZ) br 854/2004 i Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongioformnih
encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH“, br. 25/11 i 20/13)harmoniziran sa Uredbom (EZ) br. 999/2001 i potvrdujem da su prethodno opisane sirovine u skladu s tim zahtjevima, a
posebno da: / |, the undersigned, declare that | am aware of the relevant provisions of Law on food (,Official Gazette BiH No 50/04) harmonized with Regulation (EC) No
178/2002, Rulebook on the hygiene of foodstuffs (,,Official Gazette BiH No 4/13) harmonized with Regulation (EC) No 852/2004, Rulebook on food of animal origin (,,Official
Gazette BiH No 103/12, 28/14 and 87/15) harmonized with Regulation (EC) No 853/2004, Rulebook for the organisation of official controls on products of animal origin
intended for human cunsumptlon (,,Offlcual Gazette BiH No 103/12) harmonized with Regulation (EC) No 854/2004, Rulebook laying down measures for the prevention,
control and eradication of tr giform hal hy (,,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) harmonized with Regulation (EC) No 999/2001 and | certify
that the raw materials described above comply with these requirements, in particular that:

bilo/either (1) [hrethodno opisane kosti i koze domacdih i uzgojenih preZivata, svinja i peradi te Zile i tetive dobivene su od Zivotinja koje su zaklane u klaonici i &iji su trupovi utvrdeni

kao prikladni za prehranu ljudi na temelju ante mortem i post mortem pregleda/ bones, hides and skins of domestic and farmed ruminant animals, pigs and poultry,

as well as tendons and sinews described above are derived from animals which were edina house and the carcasses of which were found to be
fit for human c ption following ante- and post: tem inspection;]

il andfor (1) [orethodno opisane koZe i kosti divljati dobivene su od usmrcenih Zivotinja &iji su trupovi utvrdeni Kao prikladni za prehranu ljudi na temelju post mortem pregleda/

wild game hides, skins and bones described above are derived from killed animals whose carcasses have been found to he fit for human consumption following
post-mortem inspection;]

i andfor (1) [prethodno opisane koZe i kosti riba potjetu iz pogona u kojima se proizvode proizvodi ribarstva za prehranu‘ljudiiza koje je dozvoljen izvoz / fish skins and bones

described above are derived from plants that manufacture fishery products for human consumption which are authorised for export;]
(W)ifand te, ako su podrijetlom od goveda, ovaca i koza /except for hides and skins of ruminants,
- dobivene su od Zivotinja koje su uspjesno prosle ante mortem i post mortem pregled / they have been derived from animals which passed ante-mortem and post-
mortem inspections,

(1)ifand i, osim za koze prezivaca,/ and, except for hides and skins of ruminants,

bilo/either (1) [ - potjetu iz zemlje/regije klasificirane u skladu s Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu,spongioformnu encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH”,
br. 80/10, 55/12 i 86/12)ili Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja'ili regija sa zanemarivim rizikom od GSE-a, / théy come from a country or a region classified
in accordance with Rulebook establishingsthe BSE status of countries or regions thereof according tortheir BSE risk status (“Official gazette BiH” No.
80/10, 55/12 and 86/12) or with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk;

- ne sadrzi specifiéni rizicni materijala kako je navedeno u Prilogu V.<Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje
transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH%, br.25/11 i 20/13) harmoniziran sa Uredbom (EZ) br. 999/2001; / specified risk
material as defined in Annex V Rulebook laying down measures for, the prevention, control and eradication of transmissible spongiform
encephalopathy (,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13) harmonized with:Regulation (EC) No 999/2001;

- ne sadrZavaju strojno otko3teno meso dobiveno od kostiju goveda, ovaca ili’kozawiti su dobivene od njega, osim sirovina koje su dobivene od Zivotinja
koje su rodene, neprekidno uzgajane i zaklane u zemlji ili regiji klasificiranoj u skladu s Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu
spongioformnu engéfalopatiju,(,Sluzbeni glasnik BiH*,\br. 80/10, 55/12 i 86/12)ili Qdlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili reglja sa zanemarivim rizikom od
GSE-a u kojoj nije bilo domacih slucajeva GSE-a,/ they do not contain and are not derived from hani p: 1 meat ob d from bones of
bovine, ovine or caprine animals, except for raw materials derived from animals that were born, contlnuously reared and slaughtered in a country or
region classified in accordance, with Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official
gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and 86/12) or with,Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk in which there
hasdeen no indigenous BSE cases;

- Zivotinje od, kojih su sirovine dobivene, nisu zaklane nakon omamljivanja ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu niti usmréene istom metodom ili
zaklane, nakontemamljivanja, laceracijom sredisnjeg Zivcanog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u obliku Sipke u kranijalnu 3upljinu, osim ako su
Zivotinje \rodene, néprekidno uzgajane i zaklane u zemlji ili regiji klasificiranoj u skladu s Pravilniku o status drZava ili regija u odnosu na bovinu
spongioformnu encefalopatiju (,Sluzbeni glasnikiBiH*, br. 80/10, 55/12 i 86/12)ili Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili regija sa zanemarivim rizikom od
GSE-a,/ the animals, from which the raw materialsiare derived, were not slaughtered after stunning by means of gas injected into the cranial cavity or
killed by the same method or slaughtered, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument
introduced into the cranialicavity, except.if the animals were born, i ly reared and slaughtered in a country or region classified in accordance
with Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and
86/12) or with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing a negligible BSE risk;

@ Tivotinje od kojih su sirovine dobivene potjetu iz zemlje ili regije klasificirane u skladu s Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu
spongioformnu encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH, br. 80/10, 55/12 i 86/12)ili Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili regija s neustanovljenim rizikom od
GSE-a, a Zivotinje nisu hranjene mesno-kostanim brasnom ili ¢varcima, u skladu s definicijama iz Kodeksa o zdravlju kopnenih Zivotinja Svjetske
organizacije zayzdravlje Zivotinja;/ the animals, from which the raw materials are derived, originate from a country or region classified in accordance
with Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No. 80/10, 55/12 and
86/12) or with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the animals were not fed with meat-
and-bone meal or greaves, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health];

@ [ivotinje od kojih 'su dobivene sirovine potje¢u iz zemlje ili regije klasificirane u skladu s Pravilniku o status drZava ili regija u odnosu na bovinu
spongioformnu encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH“, br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili regija s neustanovljenim rizikom od
GSE-a, a sirovine su proizvedene i njima se rukovalo na nacin kojim se osigurava da ne sadrZavaju Zivéano i limfno tkivo izloZeno tijekom postupka
otko3tavanja i da njime nisu kontaminirane./ the animals, from which the raw materials are derived, originate from a country or region classified in
accordance with Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH“ No.
80/10, 55/12 and 86/12) or with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing an undetermined BSE risk, and the raw materials
were produced and handled in a manner which ensures that they did not contain and were not contaminated with nervous and lymp hatic tissues
exposed during the deboning process.]
i/ or (1) [ - potjeéu iz zemlje ili regije klasificirane u skladu s Pravilniku o status drzava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju (,,Sluzbeni glasnik BiH",
br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili regija s kontroliranim rizikom od GSE-a,/ they come from a country or a region classified
in accordance with Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette BiH” No.
80/10, 55/12 and 86/12) or with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region posing a controlled BSE risk;
Zivotinje od kojih su dobivene sirovine podrijetlom od goveda, ovaca i koza namijenjene izvozu nisu usmréene, nakon omamljivanja, laceracijom
sredi$njeg Zivéanog tkiva uvodenjem dugackog instrumenta u obliku Sipke u kranijalnu Supljinu ili ubrizg: j plina u kranijalnu 3upljinu,/ the
animals, from which the raw materials of bovine, ovine and caprine animal origin intended for export are derived, were not killed, after stunning, by
laceration of central nervous tissue by means of an elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected
into the cranial cavity;
sirovine podrijetlom od goveda, ovaca i koza ne sadrzavaju specificirani rizicni materijal, kako je definiran u Priloga V. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za
sprje¢avanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih spongiformnih encefalopatija (,Sluzbeni glasnik BiH“, br.25/11 i 20/13) harmoniziran sa Uredbom
(EZ) br. 999/2001, niti su dobivene od njega te ne sadravaju strojno otko$teno meso dobiveno od kostiju goveda, ovaca ili koza;/the raw materials of
bovine, ovine and caprine animal origin do not contain and are not derived from specified risk material as defined in Annex V to Rulebook laying down
measures for the prevention, control and eradi of tr ible spongiform halopathy (,Official gazette BiH“ No. 25/11 and 20/13)
harmonized with Regulation (EC) No 999/2001, or mechanically separated meat obtained from the bones of bovine, ovine or caprine animals;]
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Sirovine za proizvodnju kolagena i Zelatine namijenjenih prehrani ljudi
Raw materials for the production of collagen and gelatine intended for human consumption
Naziv drzave izvoznice/ Name of the exporting Country

Il. Podaci o zdravlju/ Health information Il.a. Referentni broj certifikata / Il.b.
Certificate reference number

Dio lI: Certifikacija/ Part ll:certification

ifor@) . potjetu iz zemlje ili regije klasificirane u skladu s Pravilniku o status drava ili regija u odnosu na bovinu spongioformnu encefalopatiju (,Sluzbeni glasnik BiH“,

br. 80/10, 55/12 i 86/12) ili Odlukom 2007/453/EZ kao zemlja ili regija s neustanovljenim rizikom od GSE-a,/ they come from a country or a region

classified in accordance with Rulebook establishing the BSE status of countries or regions thereof according to their BSE risk status (“Official gazette

BiH” No. 80/10, 55/12 and 86/12) or with Commission Decision 2007/453/EC as a country or region with an undetermined BSE risk;

Zivotinje od kojih su sirovine dobivene nisu hranjene mesno-koStanim brasnom ili ¢varcima dobivenima od preZivaca, u skladu s definicijama iz Kodeksa o

zdravlju kopnenih Zivotinja Svjetske organizacije za zdravlje Zivotinja; / the animals, from which the raw materials are derived, were not fed meat-and-

bone meal or greaves derived from ruminants, as defined in the Terrestrial Animal Health Code of the World Organisation for Animal Health;

Zivotinje od kojih su dobivene sirovine podrijetlom od goveda, ovaca i koza nisu usmréene, nakon omamljivanja, laceracijom sredi$njeg Ziv€éanog tkiva

uvodenjem dugackog instrumenta u obliku 3ipke u kranijalnu Supljinu ili ubrizgavanjem plina u kranijalnu Supljinu:/ the animals from which the raw

materials of bovine, ovine and caprine animal origin are derived, were not killed, after stunning, by laceration of central nervous tissue by means of an
elongated rod-shaped instrument introduced into the cranial cavity, or by means of gas injected into the cranial cavity;

sirovine nisu dobivene od:/ the raw materials are not derived from:

(i) specifi¢ni rizitni materijal kako je definirano u Prilogu V. Pravilnika kojim se utvrduju mjere za sprjecavanje, kontrolu i iskorjenjivanje transmisivnih
spongiformnih encefalopatija (,,Sluzbeni glasnik BiH“, br.25/11 i 20/13) harmoniziran sa Uredbom.(EZ) br. 999/2001;/ specified risk material as defined
in Annex V to Rulebook laying down measures for the prevention, control and eradication©f transmissible spongiform halopathy (,,Official
gazette BiH” No. 25/11 and 20/13) harmonized with Regulation (EC) No 999/2001;

(ii) izlozenog tijekom postupka otko3tavanja, /nervous and lymphatic tissues exposed during'the deboning process;

(iii) strojno otkostenog mesa dobivenog od kostiju goveda, ovaca ili koza./ mechanically' separated meat obtained from the bones of bovine, ovine or
caprine animals.]

11.2. Podaci o zdravlju Zivotinja / Animal Health Attestation
Ja, nize potpisani sluzbeni veterinar, potvrdujem da se prethodno opisane sirovine:/ 1, the undersigned official veterinarian, certify that the raw materials described above:
11.2.1. sastoje od proizvoda Zivotinjskog podrijetla koji udovoljavaju zahtjevima zdravlja Zivotinja‘navedenima u nastavku,/ consist of animal products that satisfy the animal

health requirements below;

11.2.2. dobivene su u zemljama ili'njihovimyregijama od: /have been obtained

in the country(ies) or region(s) thereof of from:

bilo/either (1) [11,2,2,1  Fivotinja koje potjetu s gospodarstava i koje sl boravile na tom poedrugju od rodenja ili najmanje posljednja tri mjeseca prije klanja; i / animals that come from
holdings and have remained in that territory since birth or for at least the last three months before slaughter; and

bilo/either (1) 1(j) dobivene su od vrsta (znastveni naziv papkara) odobrenih za unos u BiH i udovoljavaju svim relevantnim
zahtjevima zdravlja Zivotinja za uvoz te su zaklane za prehranu ljudi na dan za koji je bio odobren uvoz u BiH svjezeg mesa od Zivotinja tih vrsta iz zemlje
ili njezina drzavnog podrudja . are derived from the species
(scientific.name of the even-toed ungulates) authorised for the introduction into BIH satisfying
all the relevant animal healthyimport requirements and that were slaughtered for human ption on a date for which import into BiH of fresh
meat from animals of, those ‘species was authorised from the country or territory thereof
J|
iifor (1) [(ii) dobivene su od vrsta divljih leporida(®), odredenih divljih kopnenih sisavaca(*) i kunica iz uzgoja(*) i udovoljavaju svim relevantnim zahtjevima zdravlja
7ivotinjaiza uvoz u BiH. /are derived from the species wild leporidae(), of certain wild land mammals (*) and of farmed rabbits (*) and satisfying all the
relevant animal health import requirements of BiH.]]
fifor M1.2.2.1. peradi koja je boravila na tom podrugju otkad se izlegla ili je uvezena kao jednodnevni pilici ili perad za klanje iz zemalja ili drzavnih
podrudja, zona ili kompartmenta iz kojih je dozvoljen uvoz peradi i proizvoda od peradi u BiH i udovoljava svim relevantnim zahtjevima
zdravlja Zivotinja za uvoz te je zaklana za ‘prehranu ljudi na dan za koji je bio odobren uvoz u BiH svjezeg mesa od Zivotinja tih vrsta iz zemlje
ili njezina drzavnog podrucja . / poultry that have remained in that territory since hatching or have
been imported as day-old\ chicks or slaughter poultry from (a) third country(ies) territories, zones or compartments
from which poultry and poultry products may be imported into BiH satisfying all the relevant animal health
import requir and were slaughtered for human consumption on a date for which import into BiH of meat from animals of those species was authorised
from thecountry, or territory thereof in
fifor (1) [1.2.2.1 Zivotinja koje su ubijene u divljini na drzavnom podrudju te uhvacene i ubijene na prostoru: / animals that have been
killed in the wild in territory and captured and killed in an area:

(i)  na kojem unutar 25km¢nije bilo slucaja ili izbijanja neke od sljededih bolesti na koje su Zivotinje prijemljive: slinavke i $apa, govede kuge, newcastleske bolesti ili
visokopatogene.infllience ptica tijekom prethodnih 30 dana odnosno klasi¢ne ili afri¢ke svinjske kuge tijekom prethodnih 40 dana, i / in which within 25 km there
has been no casefoutbreak of any of the following diseases for which the animals are susceptible: foot and mouth di: rinderpest, le di or
highly pathogenic avian influenza during the prior 30 days, nor of classical or African swine fever during the prior 40 days, and

(ii)  koji se nalazi na udaljenosti vecoj od 20 km od granice s drugim podruc¢jem zemlje ili njezinim dijelom iz kojih nije odobren izvoz te sirovine u BiH na te dane, i /that
is situated at a distance that exceeds 20 km from the borders separating another territory of a country or part thereof, which is not authorised on these dates
to export these raw materials into BiH, and

(iii) na kojemu su nakon usmréivanja u roku od 12 sati prevezene na hladenje u sabirni centar te odmah nakon toga u objekt za obradu divljaéi ili izravno u objekt za
obradu divljagi;/ in which after killing were transported within 12 hours for chilling either to a collection centre and immediately afterwards to a game-handling
establishment, or directly to a gamehandling establishment;]

11.2.3. dobivene su u objektu oko kojega u krugu od 10 km nije bilo slu¢aja ili izbijanja neke od sljedeéih bolesti na koje su Zivotinje prijemljive: slinavke i Sapa, govede kuge,
newcastleske bolesti ili visokopatogene influence ptica te klasi¢ne ili africke svinjske kuge tijekom prethodnih 30 dana odnosno, u slucaju izbijanja neke od tih bolesti,
priprema sirovina za izvoz u BiH odobrena je tek nakon uklanjanja svog mesa i potpunog &i$éenja i dezinfekcije objekta pod nadzorom sluzbenog veterinara;./ have been

b dinan around which, within a radius of 10 km, there has been no case/outbreak of the following di: that the animals are to:
foot and mouth disease, rinderpest, Newcastle disease or highly pathogenic avian influenza, and classical or African swine fever during the prior 30 days or, in the event
of a case of one of those diseases, the preparation of raw materials for export to the BiH has been authorised only after the removal of all meat and the total cleaning
and disinfection of the under the control of an official veterinarian;

11.2.4. dobivene su i pripremljene bez dodira s drugim sirovinama koje nisu u skladu s prethodno navedenim uvjetima te se s njima rukovalo na nacin da se izbjegne zaraza
patogenim uzro&nicima, i/ have been obtained and prepared without contact with other materials that do not comply with the conditions required above, and have
been handled so as to avoid ination with path ic agents; and

11.2.5. prevezene su u ¢istim i zapeéacéenim kontejnerima ili kamionima. / have been transported in clean and sealed containers or lorries.
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Sirovine za proizvodnju kolagena i Zelatine namijenjenih prehrani ljudi
Raw materials for the production of coll and inei ded for human i

Naziv drave izvoznice/ Name of the exporting Country

Il. Podaci o zdravlju/ Health information Il.a. Referentni broj certifikata / Il.b.
Certificate reference number

Notes
Part II:

(1) Precrtati nepotrebno. Ako je rije¢ o proizvodima dobivenima od proizvoda ribarstva, treba precrtati cijeli odjeljak 11.2. / Delete as appropriate. In the case of products
derived from fishery products, the whole section 11.2 should be deleted.

Napomene / Notes
Dio I.:/Part.:

Rubrika/ Box 1.11: Mjesto podrijetla: naziv i adresa objekta otpreme./ Place of origin: name and add of the di h blist

aju istovara i pretovara posiljatelj mora obavijestiti
raft) or name (ship) is to be provided. In case of

Rubrika/ Box 1.15: Registracijski broj (Zeljezni¢kih vagona ili kontejnera i kamiona), broj leta (aviona) ili naziv (broda). U slug
ulaznu grani¢nu inspekcijsku postaju u BiH./ Registration ber (railway or iner and lorries), flight num|
loading and reloading, the i must inform the BIP of entry into BiH.

Rubrika/ Box 1.23: Za kontejnere ili kutije navesti broj kontejnera i broj plombe (ako je primjenjivo)./ For con r boxes, the container number and the seal number (if

licable) must be i

Rubrika 1.25.: / Box reference 1.25: Upisati odgovaraju¢e oznake Harmoniziranog sustava (HS) navode¢i tarifne broj
0506, 0511 91, 0511 99, 4101, 4102 ili 4103. / Insert the appropriate Harmonised System (HS) code(s) such as 0206, 020
4101, 4102 or 4103. Rubrika 1.25.: / Box reference 1.25: Vrsta robe: koZe, kosti, Zile i tetive. Proi:
divljaci te pogon za preradu./ Nature of commodity: hides, skins, bones, tendons and sine:
game-handling i and pr ing plant.

207, 0208, 0302, 0303, 0305, 0505,
3, 0305, 0505, 0506, 0511 91, 0511 99,
vornicu, rasjekavaonicu, objekt za obradu
hterhouse, factory vessel, cutting plant,

Rubrika/ Box 1.28: Tip obrade: datum proizvodnje (dd/mm/gggg)./ Treatment type: date

- Boja pecata i potpisa moraju se razlikovati od boje drugih podataka na certifi
the certificate.

at of the other particulars in

Sluzbeni veterinar / Official veterinarian

Ime (velikim tiskanim slovima): / Name (in capital letter: valifikacija i titula: / Qualification and title:

Datum: / Date: Potpis: / Signature:

Pedat: / Stamp/Zig:

40f4



